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Annoranus. [Tpo6eMbl SI3bIKOBOI TTOJUTUKY MHOTOTPAHHBI, TOTTYCKAIOT BAPMATUBHOCTH TTOJIXOI0B
K OlleHKe ee 3(D(EeKTUBHOCTU U COOTBETCTBUSI HALIMOHAIbHO-3THUYECKOI MOJIE N OOIEeCTBEHHbIX
OTHOILIEHMIT. 3HAUMMOCTb BOTIPOCOB (hOPMUPOBAHMS U PA3BUTHSI IIPABOBBIX MHCTPYMEHTOB PETYJIM-
pOBaHMS SI3bIKOBOTO JIaHAIIA(Ta 1 3aLIMTHI SI3bIKa MOATBEPKAAETCS HAIMYMEM BHYIIUTEJIbHOTO
quCia MEeXITyHapOTHBIX HOPMAaTUBHBIX aKTOB. OIHAKO OCHOBHBIE I0PMINYECKIE MEXaHU3MBI B TaH-
HOI1 chepe HaXOASITCS B IJIOCKOCTH OTBETCTBEHHOCTH HAllMOHAJIBLHOTO 3aKOHOAATEIbCTBA. ABTOD
paccMarpuBaet ombIT Peciyouku benapych, KoTopas, B OTIMYKE OT APYTUX COIO3HBIX PECITyOINK
oniBiIero CCCP, cyMelnia coXpaHUTh roCcy1apCTBEHHOE ABYs3blume. MccienoBaHbl HOpPMAaTUBHO-
MPaBOBbIE aKThI, PErJIAMEHTHUPYIONIE COBPEMEHHYIO TOCYIapCTBEHHYIO SI3bIKOBYIO MOJUTUKY be-
Jiapycu. MeTtomosnorusi padboThl BKJIIOYAET OOlIeHAyYHbIe METOIbI 0000IIEHUS U CUCTeMaTHU3alluu,
JIOTUYECKU I U CPABHUTEIbHO-COMOCTaBUTENIbHBIN aHau3bl. J1o 1990-x ronoB coBpeMeHHbIi OeJio-
PYCCKUIA I3bIK He UMeJT (DOPMAIbHOTO CTaTyca roCyaapCTBEHHOTO sI3bIKa (KOHCTUTYLIMU PECITyOI -
KU JIMIIIb 3aKPETUISIA HOPMBI €r0 MCITOJIb30BaHUS HapaBHE C pyCCKMM BO BeeX cdhepax opuimaibHO-
nenoBoro obieHust). Ha pyoexe 1980—1990-x ronoB nmpo6ieMbl peryJiupoBaHus I3bIKOBBIX BOITPO-
COB OBUIM BKJIIOUYEHBI B MTOJTUTUYECKYIO MMOBECTKY. [TepBble 3aKoHOMATEIbHbIE aKThl CYBEPEHHOM
Benapycu 3akperuisuiv rocy1apcTBEeHHOE MOHOSI3bIUKE ¥ ObUIM OPUEHTUPOBAaHbI Ha (hOPCUPOBAHHBII
repexom K 0eJ10pyCCKOsA3bIYHO KOMMYHUKaK. benopycusaius B cTpaHe Obuta Hanbouee apdek-
TUBHOM B chepe OOIIEro CpeTHEeTo U JOIIKOJbHOTOo 00pa30BaHus, OJHAKO HE CMOTJIa BCELIEJIO BbI-
TECHUTD PYCCKUI SI3BIK U3 OOIIECTBEHHO-TMIOJTUTUUECKOTO IMCKYpPCa U, pa3yMeeTcst, ObITOBOTO 0011Ie-
Hust. [TpoaBrKeHUE HALIMOHAIBLHOTO SI3bIKA MIEPEePOCIIO B MOJUTUYECKUIA JTO3YHT, HE TTOIAep>KaHHbII
00111eCTBEHHOCTHIO: Ha pedeperayme 1995 rona 6bUU MPUHATHI TTOMPABKU B KOHCTUTYLIMIO O MPU-
JTAaHUU PYCCKOMY SI3BIKY CTaTyca ToCy1apCTBeHHOro. JlaHHbIe U3MEHEHUS HAIIUIU OTPaskeHUE B IpY-
TMX HOpMaTUBHBIX akTax. OMbIT BRICTpaMBaHMS SI3bIKOBOM nonuTuku Pecryoauku benapycs siBiisi-
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€TCs1 YHUKaAJIbHBIM JIJISI TOCTCOBETCKOTO MTPOCTPAHCTBA: CTpaHa, HAXOSIIIAsICsl B aBaHTap/ie Haluo-
HaJIMCTUYECKUX TTO3ULIMIA MOHOs3bIuMsl Hayaia 1990-x rogos, cymesna B TedeHUe HeOOIbIIOTO MO
WCTOPUYECKUM MepKaM Teproaa HE3aBUCUMOCTH U CyBEpeHUTETa ITPOMTH TOCTATOYHO CEPhE3HBIN
MyTh FAPMOHU3AIIMHU SI3BIKOBOM CUTYALlMU, IOPUANIECKN HOPMAJIM30BaB MPOLIECCHI COIIMATbHOTO
KOMMYHUKATUBHOTO B3aMMOICHCTBUSI M COXPAHUB YEPThl HALIMOHATbHOU JIMHTBUCTUYECKOM UIeH-
TuyHOCTH. COBpEeMEHHBIN S3bIKOBOM TaHAmadT benapycu xapakTepu3syercs 0O4eBUIHBIM TOMUHU-
pOBaHMEM PYCCKOTO sI3bIKa MPAKTUYECKU BO BceX chepax KOMMYHUKATMBHOTO B3aUMO/ICCTBUSI.
ITpu aTOM GENOPYCCKUIf SI3BIK KaK S3bIK TUTYIbHON HAallMU (DYHKIIMOHAIBLHO BHITIOJHSET POJIb HE
CTOJIBKO CPEACTBA OOLIEHHSI, CKOJIBKO CUMBOJIA HALIMOHAJIBHOW CAMOUIEHTUYHOCTH.
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Abstract. The problems of language policy are multifaceted, they allow for variability of approaches to
assessing its effectiveness and compliance with the national-ethnic model of social relations. The
importance of the formation and development of legal instruments for regulating the linguistic landscape
and protecting the language is confirmed by the presence of an impressive number of international
normative acts. However, the main legal mechanisms in this area are in the plane of responsibility of
national legislation. In this regard, the experience of the Republic of Belarus, which, in contrast to
other union republics of the former USSR, has managed to preserve state bilingualism seems to be
interesting. The research was carried out on the normative legal acts regulating the modern state language
policy of Belarus. The methodology of the work included general scientific methods of generalization
and systematization, logical and comparative analysis. Until the 1990s, the modern Belarusian language
did not have the formal status of the state language (the Constitution of Soviet Belarus only enshrined
the norms of its use on a par with Russian in all spheres of official business communication). At the
turn of the 1980s and 1990s, the problems of regulating language issues were included in the political
agenda. The first legislative acts of sovereign Belarus consolidated the state monolingualism and were
focused on a forced transition to Belarusian-language communication. Belarusianization in the country
was the most effective in the sphere of general secondary and preschool education, but it could not
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completely «oust» the Russian language from the socio-political discourse and, of course, everyday
communication. The promotion of the national language grew into a political slogan that was not
supported by the public: at the 1995 referendum, amendments to the Constitution were adopted to
give the Russian language the status of a state language. These changes were reflected in other normative
acts. The experience of building the language policy of the Republic of Belarus is unique for the post-
Soviet space: the country, which is at the forefront of the nationalist positions of monolingualism in
the early 90s of the last century, managed, during a period of independence and sovereignty that was
short by historical standards, to go through a fairly serious way of harmonizing the language situation,
legally normalizing the processes social communicative interaction and retaining the features of national
linguistic identity. The modern linguistic landscape of Belarus is characterized by the obvious dominance
of the Russian language in almost all spheres of communicative interaction. At the same time, the
Belarusian language as the language of the titular nation functionally plays the role of not so much a
means of communication as a symbol of national self-identity.

Key words: language policy, Belarusian language, Russian language, state language, Belarusian-Russian
bilingualism
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BeBepeHue

Pecnybnuka benapych — rocyaapcTBo ¢ YHUKaIbHBIM 1S cTpaH ObiBiero CCCP
SI3BIKOBBIM JIaHAIIadToM. JIe710 B TOM, UTO CTAaTyC PyCCKOTO sI3bIKa KaK rOCYIapCTBEH-
HOTO HapaBHE C HAlIMOHAJIBHBIM SI3bIKOM O(UIIMAIHHO 3aKpeIia JIUIIb OeopyccKast
KOHCTUTYLIMS. B cuty ornpenesieHHbIX UCTOPUYECKUX U Te€OIOJUTUUYECKUX YCIOBUMA
PYCCKUIA I3bIK UTPAET BaskKHYIO POJib B XXMU3HU 0€J10PYCCKOro HapoAa HauYMHasl ¢ KOHIIa
XVIII Bexka. Pycckuii 1361k B benapycu — 3To He TOJbKO CPeACTBO OOLIEHUST, HO U He-
OoTheMJIEeMasI YaCcTh AYXOBHOIO KoAa Hapoaa. JJoMIHAHTHOE ITOJIOKEHME 3TOTO SI3bIKa
IIPOCJICKUBAETCS MPAKTUISCKN Ha BCEX MHCTUTYLIMOHAIBHBIX YPOBHSIX. McKimtoueHn-
€M, TTOXKaJIyil, MOXKHO CUMTaTh c(hepy KYJIBTYpPHI, I11e 0eT0PYCCKUIA SI3bIK 110 TOHSITHBIM
MpUYMHAM He MOXET ObITh 3aMeHeH. OJTHAKO OTCYTCTBUE MapUTeTa B UCIIOJIb30BaHUM
roCyIapCTBEHHBIX SI3bIKOB HE BHI3BIBAET CEPbEe3HOI 00ILECTBEHHONM 03a004Y€HHOCTH
WJIM HATIPSIKEHHOCTHU B rpakdaHCKUX OTHOLLICHUSIX.

Cnenmyet, 0MHAKO, OTMETUTD, YTO aKTUBHOE MCITOJIb30BaHIE PYCCKOTO SI3bIKa BO BCEX
cepax o01LeCTBEHHOM 1 ObITOBOI KOMMYHUMKALIMU MPUBEJIO K (DYHKIIMOHATbHBIM U3-
MEHEHUSIM POIHOIO sI3bIKa TUTYJIbHOM HalMU. Tak, HECMOTPsI Ha TO, YTO IO JaHHBIM
nocienHei Bceoobieit nepercu (2019 1) 60,3% HaceneHus benapycu cautaet poagHbIM
WMEHHO 0eJIOPYCCKUN S13bIK, KOMMYHUKATUBHAsI (DYHKLIMS IJIs1 HETO He MepBUYHA.
ITpexne Bcero, oH HeceT CUMBOJIMYECKYIO (DYHKIIMIO. BO MHOTOM MMEHHO Hajn4yue
COOCTBEHHOTO $SI3bIKa MpeaonpeacasieT HAUMOHAIbHYIO caMOUIEHTU(UKALINIO Oeso-
pycos. [lonaraem, 4To 3TO OTHIOAb HE CBUAETEIbCTBO MAJIO3HAYMTEILHOCTH POJIT Oe-
JIOPYCCKOTO sI3bIKa B 00111ecTBe. Hao00poT, Halll I3bIK, KaK M JIMHTBOKYJIBTYPA B LIEJIOM,
SIBJISIETCSI CUMBOJIOM HallMOHAJILHOTO €IMHCTBA 1 O0€JIOPYCCKOM «caMacBsIa0MAacCIli»
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(caMOCO3HaHUST), STHUYECKOTO CaMOOTIpeAesieHNs. DTO elle OJJHa OCOOEHHOCTh KOM-
MYHUKATUBHOTO MpocTpaHcTBa benapycu, Tpebyrolas 10MOJHUTEIbHOIO HAyYHOTO
OInucaHusl.

OueBUIHO, YTO CIOXUBIIYIOCS KOMMYHUKATUBHYIO CUTYallMIO B OIIpeae/IeHHOM
Mepe Mpeonpeneniia rocyIapcTBeHHAs I3bIKOBas MOJIUTHKA, KOTOpasi, C OTHOM CTO-
poHBI, B benapycu 1ocTaTouHO cTabuibHas U ITocjenoBaTeIbHasd, a ¢ APyroi — mpoiinia
OIpeIeJICHHBIE 3TAlbl CBOETO CTAHOBJIEHUS U, IE€CTBUTEbHO, BBIKPUCTAUIM30BAIACH
Kak pe3yJibTaT 001eCTBEHHOTIO 3aI1poca.

YkazaHHbI€ (paKThl CBUAETEILCTBYIOT 00 aKTYaJbHOCTU TEMbI CTaThbW 00 UCTOKAX U
pPa3BUTUM I3bIKOBOI monuTuku Pecnyonuku bengapych, o3BoJMBIIEH CTpaHe CTaTh
YHUKaJbHOI OMJIMHIBAJIbHOM TJIOIIAAKOM, TAe SI3bIK TUTYJIbHOM HALIMK YCTYIIUJI O~
3UILIMHA KOMMYHUKATUBHOM JOMUHAHTHI, B3SIB Ha Ce0sI MHYIO (DyHIaMEeHTaIbHYIO (DYHK-
LIMI0 — CUMBOJIa 3THUYECKOH (caMo)uaeHTudurkauuu. Kpome Toro, mpeanpuHsIThbIA
aHaJIMTUYECKUIT 0030p OyaeT HeOe3bIHTepEeCeH B paMKaX U3yYeHUsI OCOOEHHOCTEMN
(bYHKIIMOHMPOBAHUSI PYCCKOTO sI3bIKa 3a pyOexkoM, TaK Kak yallle BCero JaHHasl Impo-
OJemMa paccMaTpuBaEeTCsl B pyciie MCCAeI0BaHKsI BOIPOCOB MpenoaaBaHusl pyCCKOro
s1I3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO UJIN ero cTaTyca Kak si3blKa 3THUYEeCKOI0 MEHbIIMHCTBA.

LUenb n MeToAabl UCCrieaoOBaHUS

Llenp HACTOSAIIIETO NCCIIETOBAHNS — TIPEICTABUTH TeHE3NC I3BIKOBOM MOJIUTUKHA
Pecny6nuku benapyce.

MartepualioM UccieIoBaHUS MOCIYKUJIM HOPMATUBHO-TIPaBOBLIE aKThl OeJIopyC-
CKOT0 3aKOHOJIATeJILCTBA, PErIaMEHTUPYIOIINE TOCYIapCTBEHHYIO SI3BIKOBYIO TTOJIUTH -
Ky B iepuon ¢ 1990 roma 1mo HacTosiee BpeMsI. MeTomoIoTnIecKyio 6a3y nccienona-
TEJIbCKOI pabOThI COCTaBUJIU OOIIeHAyUYHbIE METOIbl 000OILEHUST U CUCTEMATU3aLUH,
JIOTUYECKUI U CpaBHUTEILHO-COMOCTABUTEIbHBIN aHATU3bI.

Pe3ynbTraTtbl U nx 06CcyxaeHue

ToT (axT, 4TO SI3BIK SIBSIETCS CaMOPa3BUBAIOLIEICS CUCTEMON, He JIIIAET €Tro CTa-
Tyca 0cO00ro 00bEeKTa CUCTEMbBI TOCYAapPCTBEHHOTO MTPAaBOBOTO peTyaupoBaHUsl. Peub
UIET O MOHSTUU SI3bIKOBOH MOJMUTUKM, KOTIa SI3bIK pacCMaTpUBaeTCs KaK CPpeCTBO
peanu3aly COLMAaIbHO-UAS0JIOTHISCKMX YCTaHOBOK. B JIMHIBUCTUYECKOM SHIIMKIIO-
MeINYECKOM CJIOBAape AAETCS CIEAYIOIIEe OMPeaeIeHIE TOHSITUS SI3bIKOBOM MOJUTUKMU:
«4I3bIKOBAsI TOJIUTUKA — COBOKYITHOCTb UJICOJJOrMYECKUX MTPUHIIUIIOB U TTPAKTUYECKUX
MEPOTIPUSTHUI IO PEIIEeHUIO I3LIKOBBIX IP0o0JIeM B colimyme, TocyaapctBe» [1. C. 598].
MpbI oytaraeM, 4To IpeacTaBIeHHAasI TPaKTOBKA HE COBCEM BepHa, TaK MOIXOIUT K pac-
CMOTPEHUIO BOITPOCA OTHOCTOPOHHE.

B g3b1K0BOI1 TTOJIUTUKE CJIENYeT BBIACISATh IBE UIIOCTACH SI3bIKA: BO-IIEPBBIX, KaK
KJIIOUE€BOI'0 3JIEMEHTA PETyJIMPOBAHUS OTKPHITOTO KOMMYHUKATUBHOIO B3aMOIETi -
CTBUSI; BO-BTOPBIX, KaK 0c000i1 KyJIbTYpHOII eMMHUIIBI — apTedakTa, TpeOyoIIero
IOPUANYECKON 3alIUTHL. B IIepBoM citydae peaan3yeTcss MHCTpyMEHTaIbHasl (OYHKITUS
sI3bIKA, T.€. OH MCITOJIb3YEeTCS JJIsI PEIIeHMS BITOJIHE KOHKPETHBIX MOJIUTUKO-MIE0I0-
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rMYeCKUX 3a1a4. Kak KyabTypHBI 00BEKT SI3BIK BOTUIOIIACTCS B BUIE HAIIMOHAILHOTO
CHMBOJIa I HOCUTEJSI 3STHOKYJIBTYPHBIX 3HAHUIA.

SA3bIKOBasI MOJIUTUKA SIBIISIETCS 3HAYMMBIM 3JIEMEHTOM TOCYIapCTBEHHOTO YCTPOIi-
ctBa. [To MeTKOMy 3aMeuaHuio Y.M. baxTukupeeBoii, «<HempoayMaHHas U HeaaeKBaT-
Hasl... SI3bIKOBas ITOJIMTUKA U SI3bIKOBOE IJTAHMPOBAHKE MOATAYNBAIOT TOCYIapPCTBEHHYIO
CHCTEMY M3HYTPH IMOJ00HO prKaBeIOIIeH IIecTepeHKe B MeXaHMIECKUX Yacax, IoCTe-
MEHHO MOABepTaolleil KOppo3uu BCIO YacoByio cuctemy» [2. C. 242]. Hepeako nmeH-
HO SI3bIKOBOI BOMPOC CTOUT B aBaHTap/ie HallMOHAJIbHO-TTOJUTUYECKUX TTPOLIECCOB:
«ITapan cyBepeHUTETOB B ObIBILIMX COBETCKUX PECITYOIMKAaX HA4YaJICsl C IPUHSITUS 3a-
KOHOB 0 sI3bIKe. B 0ajlkaHCKOM KpH3uce HeMaJOBaXKHYIO POJIb UTPAIOT U SI3BIKOBBIE
otHomreHus. CermapaTucTcKue yeTpeMJIeHUs B KaHaacKo mpoBuHINU KBeOek TecHO
CBsI3aHbBI ¢ OOPLOOI 3a yIIpoueHbe TTo3uLMi (ppaHiry3ckoro s3eika» [3. C. §].

DopMUPYIOT A3BIKOBYIO TTOJIUTHUKY HE TOJIBKO BHEIITHUE YCIOBHSI, IIOJ KOTOPHIMU
MbI IIOHMMaeM COOCTBEHHO HOPMAaTUBHO-IIPaBOBOE 00ECIIEYEHHE, HO U CaM SI3bIK KaK
YacTh JMHTBOKYJIBTYPHL. J1eJIo B TOM, 4TO, C OMHOI CTOPOHBI, SI3bIK HETIOCPEACTBEHHO
BKJTIOUEH B CUCTEMY MICOJIOrMIeCKIX TOCYIapCTBEHHBIX YCTAHOBOK, C IPYTOii CTOPOHHI,
HUKTO HE MOXET OTMEHMTD «IIpaBO HOCUTENEH sSI3bIKa Ha €ro MUCII0Jb30BaHKe IpUMe-
HUTEJbHO K CBOMM LEJIsIM U TpeboBaHUsIM» [4. C. 7]. Bropoe nojoxeHue JeXUT B
OCHOBE MEXIyHAapOIHOTO IIpaBa M OTPaXKEHO B PsIIe MEXKAYHAPOIHBIX IIPaBOBBIX aKTOB,
TaKMX, HAIIpUMep, Kak EBporeiickas xapThsl peTMOHAIbHBIX SI3BIKOB U SI3BIKOB MEHb-
murHCTB, EBporneiickas KyabTypHasi KOHBeHIIMs, PaMouHass KOHBEHIIMS MO 3allIUTe
IpaB HallMOHAJIbLHBIX MEHBITUHCTB U 1p. Cpasy oroBopumcs, uyto bemapych patudu-
LIMPOBaJjia JaHHEIE IIPaBOBHIE AKTHI, XOTSI OHM, OYEBUIHO, OOJIBIIIE OTHOCSITCS K IIPaBO-
BOMY MHCTPYMEHTAPUIO 3aIUTHl STHUYECKUX MEHBIIMHCTB, HEXXEIU K IOpUINIECKIM
HOpMaM pean3allii S3bIKOBOI IOJIUTUKH.

JJ1s1 ToHMMaHMS SI3bIKOBO IMOJIMTUKU COBpeMeHHOM benapycu ciaenyeT caenaTh
HeOO0IbIION ncToprUecKU SKCKypc. COBpeMEHHBIN 0€JI0pYCCKUM SI3BIK JOAT0E BPeMst
nMelr «cTaTyc cupoTh» [5. C. 38] 1 ObLT hopMaTN30BaH KaK roCyIapCTBEHHBIN CUMBOJT
TOJIbKO TTociie OKTSIOPbCKO PeBOTIOLIMH (10 9TOT0 BpEMEHU CTapoOeTOPYCCKUA SI3bIK
ObLT OULIKATBHBIM SI3BIKOM TOJIBKO B Bennnkom kHskecTBe JIutoBckom B XITT—XIV Be-
Kax). @opMabHOCTh CTaTyca OOBSICHSAETCS OTCYTCTBUEM IOPUINICCKOTO IIOHSITUS «T0-
CyJapCTBEHHBIH s13bIK». B Jleknapaliuu o mpoBo3nialieHuu He3aBucuMocT COBETCKOM
Coumannctuueckoii Pecrryonmmku beinopyccnst, a Takske B TTOCIIEIYIOIINX KOHCTUTYIIN -
X cTpaHbl (BpeMeHHo# 1918 roga u 1919, 1927 ronoB) ycTaHaBAMBAJIOCH «[IOJTHOE
paBHOIIpaBHUe OEIOPYCCKOr0, €BPEHCKOr0, PYCCKOTO M ITOJILCKOTO SI36IKOB». B KoHcTH-
tyuuu bCCP 1937 rona B 1aHHYI0 HOPMY ObUIM BKJIIOUEHBI TOJBKO OEJTOPYCCKUI 1
pycckuii s13bIkM. Ho mpu 3ToM BIIOTH A0 nocieaHeil peaakunu OCHOBHOIO 3aKOHa
(1978 rom) B (hopMyIMpOBKax cTaTeli, KacaloIIMXCsI BOIIPOCOB SI3bIKa, TOMYCKAIUCh
orpeaeseHHbIe CcKMoueHus. Hanmpumep, pa3peiiagoch BECTH CyI0ITPOU3BOJICTBO HE
TOJIbKO Ha 0€JIOPYCCKOM MJIM PYCCKOM, HO U «Ha SI3bIKEe OOJIBIIMHCTBA HACEIEHUST JaH-
HOU MECTHOCTH».

Hecmotps Ha To, uTo s13biKoBast moautuka CCCP 6bL1a AOCTaTOYHO MPOIyMaHHOM
1 TI03BOJIsIIa COXPAaHSITh STHUYECKOE CAMOCO3HaHME B COIO3HBIX pecnyonukax [6. C. 27],
B KoHIIe 1980-X ronoB HAalMOHATMCTUYECKUE aMOULIMY MECTHBIX IMOJIUTUYECKUX DJTUT
HepPeIKOo TOJKAIM UX Ha OAMO3HbBIC pellieHus B faHHOI cdepe. He crana nckimoueHn-
eM 1 benapych, Te MMEHHO B 3TO BpeMsI Hayaioch « Bropoe 6ejtopycckoe Bo3poKIeHe»
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(tepmuH H.b. MeukoBckoit) [7. C. 299]. Tak, B 1989 roay He 0e3 coracusi OJIUTUYC-
CKMX BepXxoB co3maercsl TaBapbicTBa Oenapyckail MoBbl iMs1 @panitimka CKapbIHbI
(O6mecTBO Gemopycckoro s13pika nMeHn @pannricka CKOpUHBI), a 3a OJITO1a 10 IIPH-
Hatus Jexmapaiuu o rocygapctBeHHOM cyBepenuTete (27 mrons 1990 rona) 26 ssHBa-
psI BcTymnaeT B cuity 3akoH o si3bikax benopycckoit CCP, rae Tobko 3a 6eJ10pycCKUM
SI3BIKOM 3aKpeIUISIeTCs CTaTyC TocyaapcTBeHHoro. [lomHas peanm3ainss HOpM 3aKOHa
ObLTa paccuMTaHa Ha AecsTh JieT. UMeHHO 3a 3TOT Iepuo IJIaHMPOBaIOCh, YTO HaCe-
JICHHE CTaHEeT B COBEPIICHCTBE BJIaJeTh HALIMOHAJIBHBIM SI3LIKOM CTpaHbI, O€JIOpyCH-
3allMU B IIEPBYIO 0UYepelb IIOABEPIINCH ODUIINAIbHO-AeI0Bas KOMMYHUKAIIN, cpepa
o0pa3oBaHus W KYJIBTYphl. [IpakTuyecKuM IIaromM B peajn3aluy 3aKoHa cTajia mpu-
HsTass CoBeToM MUHHUCTPOB B ceHTsI0pe 1990 roma mporpamMma pa3BUTHsI OEI0PYCCKO-
ro U IPYTUX HallMOHAJIbHBIX SI3bIKOB. B pesynbrare yxKe yepe3 roj 3Ha4UTEJIbHO pac-
LIMPUIOCH YHCJIO IIIKOJI ¥ KJIACCOB C OEJI0OPYCCKUM SI3BIKOM OOyUeHUs, BJIACTA CMOLJIN
«06e10pycu3npoBaTh» 0K0J10 80% BceX TOIIKOIbHBIX YUPEXKISHMIA. A BOT U3-3a HEOIHO-
3HAYHOU peaKly MHTEJUIMTEHIINY, HETOTOBHOCTH 00ECITEYNTh 00pa30BaTe IbHbIN ITPO-
1ecc Ha 0eJI0pPYCCKOM SI3bIKe 1 Aake OaHaJIbHOTO HeXXeJIaHWsI 3TO IeJiaTh IIepeiiTu Ha
0eTopyCCKUI SI3bIK B BBICIIIEH IIIKOJIE HE YIaI0Ch.

benopycuzanus Hadana 1990-x rogoB B KOHEYHOM CUETE MpeBpaTUIach B MOJIUTH-
YEeCKy10 aKliluio, repeluia B MOMyJIUCTCKUMN JTO3YHT. SI3bIKOBOI BOIIPOC CTaJl OIpee-
JICHHBIM ITOJIMTUYECKUM JICHTMOTHMBOM HAaIlMOHAJIBHOI'O 000COOJICHHUS OT «PYCCKOTO
Mupa». DTO MOATBEPXKIAET Te31C, YTO JaHHBIM BOIIPOC MOXHO pacCMaTpUBaTh 1 KakK
«KJI104 K paciin@poBKe CO3HAHUS CYOBEKTOB MOJIUMTUYECKOro nmpolecca» [8. C. 225].

[Iporpamma peanmzanny 0eIOpyCHU3alMU B 00JIACTH SI3bIKa MMeJIa JOCTaTOYHO pa-
IUKaJbHBIN XapaKTep U He OblJIa ToAep:kaHa B o01iecTBe. Jlaxe sipbie MPUBEPKEHIIbI
MIPOIBMKEHUSI U TOCYIapCTBEHHOTO MOHOSI3BIUMSI CITYCTSI HECKOJIBKO JIET ITOCTIE
HavaJia peajau3aliiy IIporpaMMBbl BCEOOIIel OeIopycu3aliuy OTMeYan, YTO «PYCCKUIA
SI3BIK TTO-TIPEKHEMY JOMMHUPYET BO BeeX chepax MOTUTUISCKON 1 00IIeCTBEHHOM
JKM3HU PeCITyOJIUKN: B c(pepax HayKu, KYJIbTYPbI, IeJIOIPON3BOICTBA, OOCTYKMBAaHUSI,
B anurpacduke, B CpeAcTBaX MaccoBoii MHGopMauuu u T.0.» [9. C. 213]. JIlymaeTcs, 310
ObLTa BITOJTHE afieKBaTHasI peakiust Ha To, uTo C.T. 30J1s9H ommmca Tak: «...TaM, TIe Ipo-
nagaeT pycckmii (13bIK — A./I.), OH He 3aMellaeTcsl MHBIM, TaM 00pa3yeTcsl BaKyyM»
[10. C. 380].

OO1ecTBeHHOE TIPOTUBOICICTBIE (POPCUPOBAHHOMY BCEOOIIeMy TTepexoay Ha 0e-
JIOPYCCKUH SI3BIK OTpakKaJlli MHOTOUMCIIEHHBIE COLIMOJIOrMYEeCKIEe UCCIIeIOBAHMSI, CO-
[JIACHO JaHHBIM KOTOPBIX OT 60 10 75% HacelleHUs XOTeJIX IpUAaHUsI CTaTyca rocy-
JIapCTBEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY. A TI0 pe3yJibTaTaM O0IIerocy1apcTBEHHOTO pedepeH-
nyma 1995 roga 3a 910 iporoyiocoBanu 83,3% uzoupareneii. UMeHHO 3Ta ITompaBKa K
KOHCTUTYLIMH CTaJIa OTIIPABHOM TOUKO# 0(popMIIeHUS AEHCTBYIOIINX IPUHIIMIIOB SI3bI-
KOBoOI nmonutuku benapycu.

Toapko Tpu roma CIycTss KOHCTUTYIIMOHHOE M3MEHEHME HaIILIO OTpaxkeHue B 3a-
KOHE O sI3bIKax, KOTOPBIi JOMYCKAET BApbUPOBAHUE B MCIIOJIb30BAHUM SI3bIKOB: HAIIPH -
Mep, «y4eOHast 1 BOCIIMTaTe/IbHAsI paboTa B 00IIe00pa30BaTEIbHBIX IIIKOIAX BEACTCS
Ha 0eJIOPYCCKOM U (MJIN) PYCCKOM SI3bIKaX», OMHAKO «PYKOBOAUTEN U IPYTHE COTPY/I-
HUKH CUCTEMBI 00pa30BaHMSI TOJKHBI BJIAAETh OCJIOPYCCKUM U PYCCKUM SI3BIKAMUI».

C Havasiom 2000-X rog0B IMPUHSATOIO Ha O0IEHALIMOHAIbHOM IMJIEOMCLIMTE peLLeHUS
1 OTMEUEHHOTO BhIIIe 3aKOHA TOTOBITCS BCE HOPMAaTUBHO-IIPABOBEIE akThI. Tak, 3a-
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KOH O TOCYTApCTBEHHOM CITy>K0€ TpeOyeT OT CITyKAllUX «BJIaIECHUE TOCYIapCTBEHHBIMU
a3bpikamMu Pecniyonmku bBenapyck», 3aKoH 00 00paIeHUSX TpaxkaaH 1 I0pUINIeCKIX
JIMII 3aKpeIuIsieT IIpaBo Ha BEIOOP TOCYIapCTBEHHOTO sSI3bIKA IJIsSI 00pallleHNsI KaK B ro-
CyIapCTBEHHBIE, TaK U MHBIE YUPEXKISHUS U OpTaHU3alluU, C 00sI3aTeJIbHBIM MOJIy4e-
HUeM OTBeTa Ha s3bike 3asaBuTens. Konmekc Pb 00 oopa3oBaHumM naeT poauTesiM mpa-
BO BBIOMPATH SI3bIK OOYYEHUsI, a TOCYIapCTBO rapaHTUPYET Pean30BbIBaTh 3TO MPaBO
MOCPEICTBOM CETH YUPEXKIAECHUI 00pa3oBaHMsI.

Bce aT0 cTaio ciaeacTBMEeM KaueCTBEHHO BHICOKOIO YPOBHSI YCTOMYMBOCTU PYCCKO-
ro ga3bika B Pecniyonuke benapycs. Tak, mo naHHbIM nipoBeaeHHoro B 2020 romy Kom-
IUIEKCHOTO MCCIeA0BaHMsI 00 MCII0Ih30BaHUM B TOCYIapCTBEHHO-00IIIECTBEHHOI che-
pe, BoOpa3oBaHUU ¥ HAyYHOM KOMMYHHMKAIIMU PYCCKOTO SI3bIKa B IIOCTCOBETCKMX CTpa-
HaxX MHTETpaJIbHBIIN MTOKa3aTellb ero ycroiunBocT B benmapycu cocrasui 25,00 myHKTOB.
[Tpu aTOM cenytolias B peiiTuHre cTpaHa — KazaxctaH — MMeeT CyMMapHbIi MHAEKC
14,29 [11].

3aknyeHue

Kputnueckuii 0630p npoliieccoB GOpMUPOBAHUS OEIOPYCCKON Tocy1apCTBEHHOM
SI3BIKOBOM MOJIMTUKM B aCTIeKTe Pa3BUTUS HAIIMOHAJIBHOIO 3aKOHOJATEIbCTBA ITOKA-
3BIBACT, YTO BOIIPOCHI €0 HOpMaIM3allMi BO MHOTOM OBLIN CBSI3aHBI C ITIOJIUTUIECKI -
MU npoueccamu KoHma 1980 — xnagana 1990-x romoB. [logbemM HallMOHAJIBPHEBIX UIEH B
OTIIEIbHBIX MOMEHTAX IIepepacTajl B HALIMOHAJMCTUYECKHE TTO3ULIUY, CPEIU KOTOPBIX
OBLIO U CTPpEeMJIEHUE JIIOOBIM CITOCOOOM OTIEIUTCS OT «pycCKOro mMupa». OueBUIHBIM
MHCTPYMEHTOM peaji3aliiy 3TOro HaIlpaBJieHUs CTall OeJIOPYCCKU SA3bIK, KOTOPBIA
dopcupoBaHHO BBOAMIICS BO Bce chepbl 0opUIINAIBHON KOMMYHUKALIMK, 0Opa3oBaHuUe,
KYyABTYpY U T.1. OQHAKO OTCYTCTBHE OOIIIECTBEHHOTO 3aMpoca Ha 0eJ10pycHu3aliuio mo-
BIIMSIIO HA 3¢ PEKTUBHOCTh B MPOJABMKECHUN HALIMOHAJIBHOTO SI3bIKA.

ITocne mpuHSATHS Ha 00IIEPECITyOIMKAHCKOM pedepeHIyMe IMOIpaBKU, 3aKPEeILIs -
IOILIEi CTaTyC TOCYAAPCTBEHHOTO U 3a PYCCKUM SI3bIKOM, OEJIOPYCCKUIA SI3bIK OKOHYA-
TEJILHO MOTEPSII CBOE BIUSIHUE U CETOIHS MPAKTUICCKU BBITECHEH 13 0(UIIMAIBHO-
JIeJI0BOM KOMMYHUMKALIMU, 00pa30oBaHus, OCTaBIIKNCH JIUIIb B chepe KyabTyphl. [1pu
5TOM M3MEJIUJIOCHh U €ro QYHKIIMOHAIBbHOE 3HAYCHME: TOMUHUPYIOIIYIO POJIb 3aHsLIa
cuMBoJIMYecKast GYHKIMS. bemopycckuii I3bIK CETOIHSI — 3TO OCOOBIN caKpaIbHbII
CHMBOJI HAIIMOHAJILHOTO CAMOOIIPeIe/ICHUSI M STHUYECKOI caMouaeHTuGUKaIum oe-
JIOPYCOB.
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